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Kék Adriának habja elborul,
Rémes vendége közeleg amott,
Átkos lakóját küldi Ázsia 
Üregéből a lánczra vert rabot.
Aki koronkint fel-felszabadul,
Barangol ekkor s öl, gyilkol vadul, 
Mig újra elfogják, visszavetik 
S lánczon bűnhődik újra évekig.

Velencze gondolája hozta at 
Szép Fiúméba a rut idegent,
Fekete sajka és fekete éj 
Fogadók a vendéget idebent.
S amerre vitték mérges lett a leg, 
Növény, viz sínylették lehelletet, 
Nappalból éj lett, élőből halott,
Átok kiséri azt a csónakot.

YENDEG.

Az óczeánnak mérhetlen vize 
Útját nem állhatá, megérkezett; 
Lobognak most Fiume téréin 
Nagy máglyákban a hatalmas tüzek. 
S a rémes ellen szakadatlanul 
Tűzön, vizen keresztül csak nyomul, 
Már a határon üti át fejét, 
Kérlelhetlen szemekkel nézve szét.

Fekete vendég, ismered e hont,
Dús aratásod volt itt azelőtt,
Nézd a népet, a búsan aratót,
Nézd a rónát a kalászt nevelőt. 
Egyként szegény itt a kalasz s a nép, 
Learatták már úgyis mindenét,
Mért tennéd lábod a határon át ? 
Hogy lekaszáld a népet is magát ?

Fekete vendég óh ne látogass !
Lásd itt megváltozának mindenek. 
Fölösleges vagy, munkád végezik 
Rendes vendégeink, az elemek.
Testvérid ők s e népes nagy család 
Éli el honunknak tejét, vaját,
Belátható, hogy ily nagy már nem lehet 
A hires magyar vendégszeretet.

Sz-y Gy-a.
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"I7". A csa.na.7zi nemes.
Őfelsége & király hallotta hírét a győri taka­

rékpénztári részvényeknek, szeretett voloa egy pár 
darabot venni belőlük csak azért, hogy a közgyű­
lésen szava legyen, azonfelül az életét akarta biz­
tosítani s már csak az reiső magyart“ nem akarta 
útjában mellőzni, levelet irt tehát Jerfy Antalnak 
ebben a dologban, Jcrfynek pedig sok dolga lévén, 
előhúzott egy vizitkártyát s arra jegyezte a feleletet.

A vizitkártya őfelsége a király névjegy-aszta* 
Ián heverészett, mikor egyszer a királynénak fel­
tűnt nagysága által s indíttatva érezte magát fel­
séges kezeivel felemelni.

Nézd csak, Feii Józsi, szólt felséges férjéhez, 
milyen nagyszerű egy vizitkártya ez, no találd ki, 
ini hiányzik még ebből a czimből.

A felséges ur felveszi a kártyát s olvassa :

Scz-flj tSUltaf nagy ftetesfteéő,
az első magyar általános biztosító társaság győri 
föügynöke, a győri első takarékpénztár vezérigaz­
gatója, a légszeszrilágitó társulat elnöke, a vízveze­
téki részvénytársulat elnöke, a győri önk. tüzoltó- 
eqylet alelnöke, a győri kereskedelmi betegápolda 
elnöke, a győri kereskedelmi testület elnöke, a keres­
kedelmi iskolaszék elnöke, a szépitőegylet alelnöke, 
a kölcsinsegélyző egylet elnöke, az osztrák-magyar- 
bank-fiók bizalmi férfia. a győri törvényszék váltó- 
biráló tagja, a r. k. iskolaszék tagja, a győri szesz­
gyár igazgatósági tagja, győrrárosi képviselő stb.

Csakugyan úgy van, felséges öregein, válaszoló 
a király, itt nem hiányzik más, mint egy ötágú 
korona meg egy előnév. Keresünk mindjárt valami 
alkalmas előnevet.

— Valeria, lelkem, hozzd be a „Garaboncziás 
Diák“ kis- és nagy naptárát, amelyiket a múlt 
héten az angol királyné kért kölcsön olvasás végett.

A fenséges kisasszony behozza a naptárakat s 
elkezdenek kutatni benne.

— No nézd csak, szól a felséges ur, ez éppen 
jó lesz, itt a lakása után elnevezve :

„Tejfölösközi Jerfy Antal.“
— Nem lehet, kérlek, válaszoló a felséges asz- 

szony, mert Győrváros tanácsa, mint Kozma taná­
csos úrtól hallottam, épen most akarja a tejfölös 
piaczot onnan el= s a paradicsom-piaczot odahelyezni, 
ez esetben tehát kettős előnevet kel ene adni, a 
„tejfölösközi és paradicsomtéri Jerfy Antal“ pedig 
túlságosan szép volna.

Igazad van, feleié a felséges ur. legjobb volna 
Írni Garaboncziás öcsénknek, hogy az ajánljon va­
lamit. Dictum =factum, úgy lett.

Mi azután a következő sorokkal feleltünk.
„ Felséges uram 1 van itten a szomszédban 

egy község, Csanak, amelynek mindene van, csak 
nemese nincs. Mióta pediglen már Kapuvárnak is 
van nemesi ura, azóta Csanak, jóllehet sokkalta 
magasabban hordhatná a fejét, mert dombon fek­
szik, mégis igen igen röste:li magát. Adjon ennek a 
községnek nemest,bizony jót tesz véle. Maradván stb.“

Nagyon természetes, hogy ezen informaczió 
után rögtön jött is olyan ujmódi lezárható levelező 
lapon, finom betűkkel, kacskarmgós czifraságokkal 
a kinevezés és mellékelve egy skatulyában finom 
kékszalaggal átkötve az ötágú korona.

Jött azonfelül egy udvari levél is a Garabon­
cziás Diákhoz, ezt már nem sajátkezüleg irta őfel 
sége, de meg is látszik rajta, nem oly szép czifrabe 
tűs. Ebben azt kérdezi a felséges ur, milyen hatást 
tett a kinevezés, Írjuk meg neki.

Nos, fogtuk a pennát s jól megnyomván he-, 
gyét, irtuk a következőket :

„Általános öröm úgy a fővárosban : Csanakon 
mint az egész vidéken. Mindenki azt mondja, hog' 
a legelső magyar ember tudja méltányolni az „első 
magyara emberét. A takarékpénztár felemelte a 
kamat lábat 4«ről 6 ra, a légszesztársulat kivilágí­
totta a várost, úgy hogy légszeszlámpáknál olvasni 
is lehetett, a vízvezeték másfél óráig valamennyi 
csapot megeresztett, a kereskedelmi betegápolda 
betegei mind felgyógyultak, a tűzoltók minden tü 
zet felszítottak, a kereskedelmi testület kikeresz­
telkedett, a szépítő egylet összes csunyitó intézke 
dését visszavonta, az osztrák-magyar bank a két­
fejű sasnak kitekerte a nyakát, a győri törvény­
szék váltó bírálói váltólázas örömbe estek, a szeszgyár 
százakó spirituszt fizetett áldomásul, a győri városi 
képviselőtestület földhöz verte a vaskalapot stb. stb. 
Szóval felséges uram, meg akik irigyelni szeretnék 
is ezt a megtiszteltetést, még azok is szégyenkez­
nek irigykedni annyira általános megelégedéssel 
találkozott a kitüntetés. Este a nemes magyar háza 
előtt nagyszerű éjjeli szerenádot csapott a győr 
ének és zene egylet, előadván a következő rögtönzést

Öseimnefi nincsen fiaid ja, 
őtgo toz-zca nem is marja 
S)e avc'tt soemem taggog : 
őn martjai nemes ragijof,.

díCunftás etet csaft a* étet,
Sen ft ivei én nem csetéfeft, 
éBitáfoft s (ne-tositofi : 
őn magtjat nemes rag tje ft.

STCem a ttiSomángnaft éfeft.
61 tiiéósoít miu3 ss»egémjeft 
eltolt és -péne-t ofvasoft : 
fiit magtjat nemes raguoft.

%n fi irata font. nagtton soft 
^Vá ftóftat csaft ceitseáfoft 
S'e ráftón nem utjatgafoft : 

g fiát nemes ragtjeft.o -vdecn

^fj jogommal az.- tij fiádban
őttemet fia ef-pipás-tam, 
0eaitafti gijaná ut fiafoft 
tDllzt-t magiját nemes va
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Hogy szöktettem meg a nagybátyámat ?

/

— Levelek

Klasszikus ember ez az én princzipálisom ! Azt 
akarja, hogy bejárjak dolgozni.

Igazi provinczler !
Mondtam neki, hogy a torkom fáj, nem me­

hetek be egy hétig.
Elhitte a provinczler és annyira megsajnált, 

hogy eljött hozzám látogatóba, No az furcsa do­
log volt.

Képzelem, mennyire csodálkozott, mikor már 
a harmadik utczából hallotta a hangomat. De be= 
szeljünk másról.

légy szer kopognak.
Énnálam nincsenek itthon, kiáltottam ki s azzal 

tovább nevettem odabennt.
Újra kopognak. Azt mondja egy külső hang: 

úgy is tudom, hogy nincsenek itthon, csak nyissa 
ki, nem az eszével csak a fejével akarok beszélni.

Gondolkodni kezdtem, vájjon mi akar ez lenni? 
Csípős megjegyzés talán ? Azt nem engedném, mert 
engem nem lehet, szekálni !

Első pillanatban azt hitt m, hogy talán gyön­
géd látogatás? Ah, ez kellemetlen volna mert épen 
gyöngéd vendégem mosolyog rám oly bájosan, hogy 
megfeledkezem mindenről és mindenkiről, de leg­
inkább magamról.

Jó gondolatom támadt. Oly helyzetbe vágtam 
magamat, hogy ha kinyitom az ajtót (igy gondol 
koztam) rögtön visszahanyatlik a látogató ha gyön­
géd, ha pedig erős, akkor nevezetes heccz lesz belőle

Úgy is lett. Kinyitom az ajtót s tárt karokkal, 
szoprán nevetéssel fogadom az érkezőt. Könnyen 
kitalálhatják, ki volt: ő, A princzipálisom.

Úgy tetszett, mintha megvetően nézett volna 
•ám. Pedig azt nem ajánlom senkinek, mert engem 
nem lehet ezzel szekálni!

Ő rögtön távozott. Ezt nekem nem tetszett. 
Én ábrándozni kezdtem nemes érzelmeimről s eköz­
ben ela'udtam.

Almom gyönyörű volt.
körül nyakamat, hasonlóan ama frankfurter pár­
hoz, hévvel öleli át a szaftos krumplit.

-,ÖU gyengéden elkezdte simogatni a fülemet, 
mire felébredtem, mert heves fájdalmat érezék.

Steh’ auf! menydörgött fülembe egy prózai 
hang.

Kit látok, a nagybátyámat, s mit érzek : kí­
nos meglepetést kebelemben és a fülemet a ke­
zeiben.

— Mit csinál itt a bácsi, kérdem naivul.

dig

Az „ö1 karjai fonták

naplómból. —
— Mit csinálsz te, haszontalan kérdi ő nem 

1 naivul. — Én készülök a komoly boldogságot haza 
vinni csendes lakomba, Budapestre, felelem.

— Én meg készülök hazavinni tégedet, feleli ő.
— Engem? — Téged.
— Nekem itt kötelékeim vannak felelem, arany 

gyűrűs ujjam 1 a mutatva.
— Nekem is, feleli, zsebéből kihúzott köte­

lekre mutatva.
— En figyelmeztetem ....
— Én pedig megfigyeltetlek — — — vágott 

szavaimba.
En készebb vagyok megszökni. — — —
— Én foglak megszöktetni, feleli ő még min- 

határozottan.
— Hát nem rendelkezem én magammal ?
— Épen most jutottál rendelkezési állapotba.
— Komoly szándéka van önnek, bácsi ?
— Igen.
— És semmi nem tántorítja vissza szándéka 

tiszteletétől?
— Semmi.

Én sem ?
— Te vagy a legnagyobb semmi.
— Az már más. Tudja bácsi, maga egy nagy 

provinczler. De en gémét nem lehet szekálni, sem 
az orromnál fogva rángatni. Én ezennel kijelen­
tem, hogy innen elakarok menni s tessék engem 
rögtön hazavinni.

Úgy is lett. Elvitt az öreg. Egész utón mór* 
mögött éz szidott, én pedig emlékeimet rendeztem.

210 napig voltam provinczler. Brúdert 
négyszázhatvan pruvinczlerrel, vagyis minden 
négygyei és egy negyeddel.

Hétszer voltam fenn a hivatalomban, egyszer, 
mikor bemutattam magamat s hatszor a tízemsi 
ivemet irattant alá. Az első csütörtököt mondott, a 
másik pénteket.

Szerepemnek vége van. Több provinczler nincs, 
akivel bruderozzak.

Gyöngéd emlék maradt nálam valami 70 da­
rab. Többek közt egy ezüst csat, egy arany broscli, 
egy pár hölgy topán, igen lyukas, ehelyett hiány­
zik egy pár az enyémből, egy kötény, egy piaczi 
kosár.

Láttam echoffirt nőt és csapos legényt, ettem 
spárgát és most szöktetem a nagybácsimat. Ez ne­
kem elég ilyen provinczler várostól.

Gyerünk Szegedre. Dr. Qa.

itam
nap

Selyemgyáir.
Egy amerikai földink nagyszerű selyemgyárat 

állít fel Győrött. Kákából szövi a selyunet. Lám, 
kétféle az emberiség :

A pesszimista Kákán csomót keres, az opti 
mista selymet

Tej szövetkezet.
JStem fétket már a vízvezetéki 

cl vizpazarlástöt : nemsokára meg­
alakul cl tej szövetkezet, naponta. meg­
marad. akkor pár akó vize.
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Költői levél Szávay Gyulához.
Taicsa, -aes. 3a.®-

Hüaölai jöttem el. a Tas honába 
Hegy máris rozsda-marta tagjaim 
Arélosodjanttk. mert hát hiába 
Vénül bizony már a legény s a lába.
Mely még imént a csárdást is bokázta.
Kezd roskadozni, kedves Szavai m !
Eljöttem hát. föltéve jól magamba*.
Hegy nem törődöm a világgal ;ii ;
Kaphat felőlem bolgár s muszka hajba.
Lehet Gladstone — szegén; — ezernyi bajba, 
író, művész mehet Füredre, rajba 
Meg nem znaij. békvc napjait.
Ódo^ kastély erdő ölén — lakásom.

Orándjaim itt szőttem e*iv napig ;
Madárdal. iüatár .... rém volt mi bántson.
Mi álmaimból a valóra rántson :
Ah. gondolára, itt lészen maradásom.
Akár (ha élnék| ítélet napig.
De hajh í modern embernek tervelése 
Nyugalmas életért : ködpára csak.
Vagy inkább Tantalusuak “pedése ....
Hisz lázas annak minden .zivverése.
És izgatott járása és ke’ se 
S azért békére k.pteien alak.
Ládd .' engem is. mi vert föl álmaimból l 

Nos hát. h >gy elpipázzam a napot.
Dohányt hozattam itt a sarki boltból.
Dohányt, no persze, hogy a — fináncokból,
S a boltos fej. birony, sok volt a jóból 1)
Zacskóul küldőt egy — ujságlapot .... 
ish t** régi vágy. te álom ! •

Kiöl vasa ni mohón, bár régi volt :
Mint kelt a bolgár át a szerb határon.
Hogy kelt a gaUna akkor, milyen áron.
Hány marha vesztegelt amott a záron 
S szép tervem, mint a pára. szétfoszolt.
És ime ismét nem magamnak éltem,
Mert érdekelni kezde a világ;
Lekeni ben ismét elnyomottat védtem,
Fenkölt írókkal eszméket cseréltem 
(Magamba* persze) s újra lázas — éltem :
Megint a nyugtalanság férge rág
Mert hajh í mi már ekként vagyunk teremtve.
Mint aeol-hárfa. olyan a szivünk :
Megrezg a legcsekélyebb lebbenetre.
Mindig a mAs bajával van betelve.
A „köz*-zel él s úgy fogy vagy nő a kedve,
A mint hogy ebben van vagy nincs hitünk.
Mily furcsa vád is az. hogy a világ ma 
Önző és szívtelen, minden előtt I 
Lám : messze, ott hazánk fővárosába*
Az égbe költözött egy ifjú lányka.
Aranynak volt imádott unokája 
»m ismerem, de megsirattam öt 
Nem szívtelenség a bajunk, barátom,
Sőt az. hogy túlzott módon erezünk ;
Merüljön el hajó az Óceánon,
Legyen csak gyilkosság az Indiákon,
Vagy Parisban, a külső boulevárdon :
Olvasva, megrezg minden idegünk.
Idegi — ez a modern embernek átka:
Gyöngévé, majd erőssé ez teszi ;
Föl ez röpíti őt az ideálba.
Hogy égjen másnak, mint a gyertya lángja,
Mig cserbe" hagyja : étvágy és az álma 
S korán aggás — adóját elveszi ....
.... Hogy nálatok valék. kis-minapába :
Fáradt vagy. mondád s emlitél 
Ny ugalmat. — Oh. barátom, mindhiába !
Modern ember ext hasztalan kívánja 
Ks hogy soha. sehol föl nem találja :
Tanú. reá e rósz rimü levél

Ujváry Béla.

Utazás Győrött.
A legutolsó városi közgyűlésen jelen voltam. 

Nem is bántam meg, mert a közügyek iránti ily 
rendkívüli érdeklődést még sehol sem láttam ; a 
képviselők nagv szakértelemmel s valóban szónok­
lati hévvel tárgyalták a város létérdekére vonat­
kozó fontos ügyeket.

A főjegyző tiszta csengő mezzo-sopran hangon 
olvasta a leiratokat, je'öntéseket, kérvényeket s 
ebben annyi költészetet s báját fejtett ki, hogy 
nem egy képviselő könnyezett a meghatottságtól.

Az aljegyzők a jelenlevőket vették számba s 
e műveletekben oly eleganciát fejtettek ki, hogy 
a gazdasági tanácsos indítványozta, miszerint nekik 
a közgyűlés ezért jegyzőkönyvi köszönetét szavazzon.

Nagy érdekekeltség fejlődött ki a győri gőz- 
szunyogháló gyár kérvén ének tárgyalása felett s 
a szónokok nagy hévvel keltek sikra s az érdek­
lődés a tárgy iránt fokozatosan fejlődött. A kép 
viselők határozottan két pártra oszoltak s nem le­
hetett még csak sejteni sem, ki lesz itt a győztes ?

Mindegyik párt erős érvekkel támogatta nézetét, 
mert a vita"a fölött forgott, valljon elfogadtassék-e 
a szúnyogháló-gyár azon kerelme, a mely szeiiut 
városi pótadóját saját önszántából felemeltetni kéri.

A szónokok egyik része pártolta a kérvényt 
a ra hivatkozván, hogy a gyár megfizetheti a fel­
emelt pótadót, mert az árvízvédelem folytán kelet­
kezendő mocsarakban már legközelebb elég szú­
nyog fog tenyészni s így a gyár szúnyoghálóival 
jó üzleteket csinál. A másik párt nem fogadta el 
,-zt az érvelést, sőt a kére mezeit pótadó felemelé 
généit elfogadásában veszedelmes praecedenst látott 
s nem szívesen bocsátkozott az ügy érdemleges 
elintézésébe, de érveivel nem mert szint vallani s 
mér már szavazásra került a fontos ügy, ha egy 
véletlen a közgyűlés tárgyalásainak egészen más 
fordulatot nem ad.

A terem szolga lépett be és lábhegyen bug- 
dácsolva a polgármesterhez megy, kinek titokzato­
san fülébe súg.

A polgármester elsápad s némán néz maga 
elé a zöid asztalra.

A közgyülé-en kínos feszültség látszik s el­
fojtott lélekzettel várja a történendőket.

A siri csendet a városi főmérnök töri meg s in­
dítványt terjeszt elő, a libalegelo kiköveztetese iiánt.

Mintegy óriási lidércz nyomástól szabadulva 
lelekzik fel a közgyűlés s csakhogy a nyomott 
helyzetből szabaduljon, egyhangúlag megszavazza 
a legelő kiköveztetését.

Ezekután a közgyűlés még több fontos tárgy 
elintézésével elhatározza, hogy a győri iparos ki­
állításban részt vesz és azon kiállítja a mintasze­
rűen felszerelt és minden követe menyeknek meg 
felelő rmértékhitelesitő hivatalát1-. — továbbá a 
belvárosi „csatornákat, a polgármester és Htdy 
aljegyző „szobáját11 és annak az uj vasszerkezetű 
hídnak a „modelljét-, m- Ivet a város a gyár-uteza 
végén legközelebb a Rába két agán keresztül épi 
tetői fog. *'//• Ostorfii.

'-i
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araboncziás D,
imitt-amott.

Kolera-baccillusokkal van tele a lég, minde­
nütt erről beszélnek. Egy nagy társaságban arról 
folyt a vita, vájjon mi hát a baccillus ellensége : a 
szárazság, vagy a viz ? Mindakét hipotézist tekin* 
télyes tudorok támogatják, nem tehet tehát okosab­
bat a város elöljárósága, mint ha mindkettőhöz 
csatlakozik s ősszel a nagy esőzések alatt nedves­
séggel, júliusban meg szárazsággal igyekszik kiölni 
a kolerát. Ez a kétoldalú védekezés pénzbe sem 
kerül. *

Nagyra van a vízvezetékünk, hogy ő most 
megakadályozza a kolerát. Úgy halljuk a győri 
vízvezetéki társaság igazgatósága is ÍUÖOU jól be­
dugaszolt palaczk vizet küldött kolera-csöpp gya­
nánt fiúméba, mint az „Ágnes“ igazgatósága. > 
fiumei tengerészeti hatóság viszont két hordó ten­
geri vizet küldött azért, hogy tengeri fürdőt vehes- j 
sen az igazgatóság. Megjegyezte azonban, hogy ta­
karékosan bánjanak e tengervízzel, mert nincs több. 
Ők is oly módon takarították meg e két hordóval, i 
hogy plakátokat ragasztottak a tenger partjára 
fenyegetvén a vizpazarlókat.

GRI — BUGR1.

UGRI Borzasztó! Véletlenül 
egy legyet nyeltem le s most úgy 
érzem mintha mozogna a gyom- 

*”*• romban.
BUG Rí. Hamar nyelj le utánna két árkus legy- 

papirost vagy egy légycsapót .

1 Nem szabad kolerába esni, mér. mer tilos.
2." öntözni kö mindönt. a torkot leginkább, mér, mer

muszáj.^ B„d„g kárbóllal kö fölereszteni mindönt. mér. hogy

biidösség né Icigyék. .... h
4. Peneczilust nem szabad tartam. Mer, mer a ba-

czilus is kártékony.
5. Mindenki okosabb logyek maga-maganal. Mer, mer

az ész igön jó ha van. . .
6. Eny vet mög csirizt nem szabad áruni: mer, mer a

ragasztó szerszámok csinájják a ragályt.
7. A levegötü tartózkonni kö. Mer, mer a levegőbe

terjöng a baczillus. . „
8. Soká kö élni. Mér. mer aki soka el, az ifionta nem

hal el az kolerában „ . . .....
így röndöli ezt az hatosag es az feo Kapitány Ur .

Qzácfycit'yx.

X. Uram, adjon nekem kölcsön 50 forintot, 
örök hálara lennék lekötelezve.

Y. 'Olcsóbbért nem adna az örök halát :
X. l\érem magamnak is annyiban van.

Garantirozott hirek.
Anglia bepörölte Sándor orosz czárt a győri 

járásbíróságnál szerződés szegés miatt. A járásbíró­
ság Sándor czárt 15 frt pénzbírságra, behajthatian- 
ság esetén 3 napi elzárásra Ítélte. Sándor czár teleb- 
bezett, a felebbezését Wottitz Károly szerkesztette 
s Győrffy Géza adófelügyelő korrigálta, a tanács 
ellátta szegénységi bizonyítvánnyal s igy felszerelve
beadatott a városi közigazgatósági bizottsághoz.

*
A győri szeszgyár állítólag (azonban e hírün­

kért a felelősséget el nem vállalhatjuk) egy ügyét 
nem vitte perre, egy másik elveszettet pedig nem 
felebbezett Az eset kínos szenzácziót kelt, mert 
attól tartanak, hogy legközelebb egy felebbezest 
még meg is talál nyerni a derék vállalat buzgó
jogtanácsossága. *

A selyembogarak népgyülést tartottak a szed- 
reskertben s Neumann ur selyemgyára ellen pedi-
cziót adnak he a közgyűléshez

*
A törvényszék elakarja cserélni a palotáját a 

városházi palotával, hanem a közgyűlés a nevetsé­
ges ajánlat felett napirendre tért.
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BAJNOCZY KAROLY
kereskedelmi és mükertesz,

(városi főkertész)
értesíti a t. közönséget, hogy eddigi lakását 
és k e r t h e I y i s égé t (£dá7y-atczs 20. sz.) októbertől [j 
Lóvonat utcza 9. sz. az úgynevezett város jj 
kertbe teszi át, hol is minden igényeket fi 
kielégítő kertészete elfogad bármely e szak« | 

mába vágó megbízást. fi

A győri tejszövetkezet
f. évi szeptember 15 én

meg fogja kezdeni. Az üzlethez szüksége- sze­
mélyzet a következő lesz :

Egy tejkezelő. Egy elárusító mi a holtban. Egy 
kocsis, mis ember előnyben részesül. Két mosogatói 
asszony.

Akik ezen helyeket elfoglalni óhajtják jelent­
kezzenek Grassl Hugó tejszövetkezeti üzletvezető­
nél, lakik Deákutcza 4. a kapu alatt jobbra.

>
>
>
>
>

)
>
>
>
>
>
>

1

Arczhöcs és mosÉíz,
„Az arcz a l.'l.k tükre- mondja egy régi példabeszéd, melyben 

kétségtelenül sok igazság rejlik. Legalább a tiszta, hibátlan arczbőr 
mint a csinos, kellemes külső főtényezője, azonnal rokonszenvet kelt 
Különösen fontos körülmény ez a női nemnél, melynek a tiszta, viruló 
arezszin egyik kiváló kellemét képezi. A sajtit vegyészeti laboratóriumom­
ban késziil-í arezken'ó’3 megszünteti a bor érdességet, elmu­
lasztja a szeploUet, tnrtjfoltokat, tüszőket, bibir- 
e-^eUet, az arcz- és orron előjövő rendellenes pirosségot, 
persenéseket és iz/ngos hiiitest, sz-ival a bőrt hibátlan 
tisztaságúvá változtatja s annak bársunyszerü lágyságot ad. E kenőcs 
különben a test bármely részén előforduld foltok eltávolitfisára is igen 
alkalmas. Hatása nagyban fokozódik, ha az arczkenőcs az általam ké­
szített mosdóvizzel használlatik. Ahol a természet nem adta meg az 
előnyt ott a fentnevezett szerek által biztosan megszerezhető. Az arcz­
kenőcs és mosdóviz valódian egyedül

MEHLSCHMIDT JÖZSEF
gyógyszerésznél, Győrött kapható.

Egy kis tégely arczkenő. - ara 50 kr., egy nagy tégely 1 frt, egy 
palaczk mosdóviz 70 kr. V-10

Hostai megrendelések utánvét mellett eszközöltetnek.
Ugyanitt kapható Regenerátor. Teljesen ártalmatlan szer a 

haj vagy sz.ikidl eredeti színének helyreállítására. A haj vagy szakáll 
ezen szerrel naponkint egyszer bedörzsölve, visszakapja eredeti színét, 
később elegendő hetenkint kétszeri bedörzsölés is.

Pápai krónika.
Leköszönt a polgármester a fáma azt rebes­

geti, hogy kereszt jön a számára én meg azt 
mondó vagyok : kereszttől szabadul meg a vá­
ros. — (A rossznyelvüek m o n d j á k, azok is csak 
titokban.) #

A hivatalból tanácsos ő pékmestersége utód- 
gyanánt fünek-fának Dani bátyánkat jelöli ki, édes 
veteránunk pedig inkább lő vadakat a térségen, a 
korlátlan szabadban, semhogy arra kényszerítse a 
hivatalos tanácsos ur a szűk polgármesteri helyi­
ségben.

A városi közügyhöz merészelt szólni egy a 
viszonyokat jól ismerő állami hivatalnok, rárivalg 
a mindentudó tanácsos ő pékmestersége, rmágá mit 
irti áhhoz, meg kilenben ki vágyok in, elsi palgár 
Papábo.“ — Jól van uram első bevándorolt polgár 
talán Pápára, feleli a megtámadott, s mint szak­
máját értő iparos segédei között első a pékszobában.

SZERKESZTŐI KISPOSTA.
Ujváry Bélának. Nyugalmad megron- 

routója üdvözöl a vas honában hol vas a 
punná, vas az akarat s arany a szellem- j 
szülemény. Noh -gy nyugalmad nagy.»n nyug­
talanít, fordulj erre megint, tárt karok fo- i 
gadnak. Ostorffi (még a lapban is szomszé- ! 
•lód) delt" üdvözöl. Kürti L. Bpest. Varié- \ 

tas delectat. Rövid idő múlva újra változtatjuk. ; 
A hibák ki lesznek javítva. Pápa. A többit 
relativ becsűnek találtuk. X. Y. Győr. Vas­
tag gorombaság. Lehetetlen „átdolgozni”, j 

Győr-Szt-Márton Mi magunk is alap.,; tisztelői vagyunk, különben fel sem 
vettük volna ama rovatba, h d jeleseink jönnek sorba.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:

Szávay Gfyiala..
(Karmelita tér 8. sz. II. emelet.)

Siga. Mit találsz the férfióhoz illőbb fedjver- 
nek : kard, v»gy poska ?

Scholomon. Edj báthor önérzet, mely a kettő 
között veszi a harmadikat, a hallgatag megvethés.
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BIZTOS!
9533. sz. 
"1886. ik.

Floborantium. (Haj. és szakálnöve-'Ztö essentia.) Tudományos alapra fektetett, 
sokszoros hatásra támaszkodó szer, fejkorpa, hajkihullás és öszülés ellen. Egyedüli 
hathatós szer szakálnövesztésre és erősítésre. F el frissítő és éltető tulajdonságánál ^ 
lógva a „roborantium" széles körben ismeri gyógyszer mindennemű főfájások el- m 
len. Egy eredeti üveg ára 1.50. Próba-üveg 1. j

kosmetikum. (Hajerösitő-olaj.) Finom és szagtalan, a hajat lágygyá és hullá­
mossá teszi. Egy üveggel 1.50 Próbaüv. 1 frt.

Eau du Hébé. Keleti szépitöszer. A testnek természetes gyengédséget, fe­
hérséget és frisseséget kölcsönöz, májfoltokat és szeplőt eltávolít. Ara 85 kr.

Bouquet du Serail de Grolich. Zsebkendő-parfüm az elegáns világ számára. Ára 1.50 és 80 kr. I 
Morva Kárpat-szájviz salicyhavval 60 kr.
Grolich haj- és szakállfestö szere, szőkétől sötétbarnáig fest. Ára 1 frt 20.
Grolich-féle Hair Milkon (hajüatalitó tej, nem hajföstő, hanem a hajnak eredeti színét ismét I 

visszaadja. Ára 2 frt.
Grolich-féle Poudre depilatoire. Szőreltávolitó szer, ára 70 kr.
Grolich-féle korpaviz, gyorsan és biztosan eltávolítja a korpát, ára 1 frt.
Grolich-féle pomade, legjobb haj kenő pomade, ára 1 frt.
Grolich féle flora-poudre de riz fehér és rózsaszín, legfinomabb hölgypor, ára 50 kr.
Grolich-féle flóra-rózsa, ajak- és arcz-festésre, ára 50 kr.

Valamennyi orvosi felügyelet által biztosítva.
Használati utasítások, köszönő iratok és bizonyítványok minden szerhez mellékeltetnek.

Gyár és központi raktár: J. Grolich, in Brünn, Stadthofplatz. Győri főraktár: Mehlschmiedt. 
gyógyszerész urnái. Budapesti főraktár : Neruda Ferdinánd gyógyszertárában (H at v a n i - u t) és

minden jóbirü gyógytáiban.

Kérjük, hogy világosan Gro'ích-féle szert rendeljenek, mert csak ezekért vállalhatunk teljes garantiát! j

legtökéletesebb varrógépei a világnak. Czélszerü 

szerkezetüknél fogva kiváló tartóssággal bírnak 

minden munkaagban, kezelésük rendkívül egysze­

rű, mivel e gépek nem összetett, hanem a leg. 
újabb és legczélszeriibb berendezés- és segédesz­

közökkel vannak ellátva.

Az eredeti Singer-
varrógépek

úgy családi használatra, mint a különféle ipari 

czélokra igen ajánlhatók

Az eredeti Singer- 
varrógépek

kiváló előnyei minden világkiállításon, u. m. Bécs-, 

paris-, Philadelphiában a legmagasabb el- 
ismerssel lettek kitüntetve,— legújabban pe­

dig Amsterdamban a nagy dis/.okranyt 

merték el.

Az eredeti Singer-varrógépek
heti 1, vagy havi 5 forint részletfizetés mellett adatnak el; alapos tanítás ingyen. 

Árjegyzékeket kivonatra ingyen és bérmentve küldünk.
The Singer Manufacturing Co. Ntwyork.

Neidlinger G. vezér ügynöksége Győrött: 
csak Felié

Árverési hirdetményi kivonat
A győri kir. törvényszék mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy özv. 
Lichtschein Mórné szül. Klein Juliánná vég­
rehajt.itónak Nagy János gyarmati lakos 
végrehajtást szenvedő elleni 164 frt tőke 
követelés és járulékai iráuti végrehajtási 
ügyében a győri kir. törvényszék területéi, 
levő gyarmat községben fekvő, 1) a gyar­
mati 311. sz. tjkbeu I. 1—5. sorszám alatt 
felvett ‘ , kültelekből alperes Nagy János 
féle illetőségére 957 frt kikiáltási árban, 
2) a gyarmati 314. sz. tjkben Nagy János 
és neje Volkersdorfer Rozália tulajdonául 
felvett f 1 sorsz. (1859 —1860.J hrsz. egész 
szöllöre, 160 frt kikiáltási arhan,3) a gyar­
mati 62. sz. tjkben Nagy János és neje. 
Volkersdorfer Rozália tulajdonául felvett 
f 1 sorsz. fi38—139) hrsz. 58 sz. ház, ud­
var, kertre az árverést 406 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban és pedig a 
2 és 3 pont alatti birtokokból, Volkersdor­
fer Rozáliát illető és végrehajtás alatt nem 
álló felére nézve az 1881. évi 60. t. ez. 
156. §-ának d) pontja alapján elrendelte, 
és hogy a fenuebb megjelölt ingatlan az 
1886. évi szeptember hó 10-ik napján d. e. 
9 órakor gyarmat község házánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállápitott 
kikiáltási áron alól is eladatní fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 6 „-át vagyis 95 
frt 70 krt, 16 irtot illetve 40 frt 60 krt 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42 
§ ában árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt m. 
kir. ígazságügyministeri rendelet 8. §-ban 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki­
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t. ez. 170 §. értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A győri kir. trvszk. mint tkvi hatóság 
1886. február 1-én.

Pázmány
h. elnök.

Hübéry
jegyző.

Hirdetés.

Van szerencsém a nagyér­
demű közönséggel tudatni, hogy

olajfestési arczképeket
valamint

szén- és krétarajzokat
bárminő nagyságban fényképek­
ről a legjutányosabb árakon ké­
szítek.

Vidéki megrendelés fénykép 
beküldése mellett eszközöltetik.

Lakas.
Ujvilág-utcza 1. sz.

A nagyérdemű közönség be­
cses pártfogását kérve, maradok

mély tisztelettel

Richter Ferencz.
er ran a. sz



tudomására hozza a n. é. közönségnek, hogy költséget nem kiméivé, oly

KÖRKEMENCZÉT
létesített, mely az e szakban elért szerkezeti vívmányok alkalmazásba vétele mellett a 
lehető legtökéletesebb szabadalmazott rendszerű alapokon nyugszik s az újabb kor 
minden e szakba vágó igényének megfelelő szükségletek előállítására alkalmas.

Van szerencséje a társaságnak tudatni a t. közönséggel, hogy a korkemeneze 

telepén a kitűnő anyagból készült, jól kiégetett

FAL-TÉGLA ezre 14 frt,
ugyancsak a korkemeneze-telepen hasonló kitűnő minőségű

KUT-TÉGLA ezre 16 frt.
Azonkívül a telepen kapható

ÉK ALAKI! CSATORNA TÉGLA
csatornák és boltozatok készítésére minden mérethez alkalmazott nagyságban.

Úgyszintén: iszapolt és sajtolt tégla épület-homlokzatok számára, ugyanily 
anyagból készült sima négyszögalaku, reczés és hatszögletű téglalapok előszobáké 
folyosók, konyhák kövezésére, kaphatók továbbá téglalapok padláskövezet számára’ 

úgyszintén a legjobb minőségű

járda-kövezet.
Végül bármily alakú és minőségű téglák és téglalapok, úgy minden e szakba 

eső s az építkezésnél előforduló szükségletek a legjutányosabb áron megrendelhetők s 
a legjobb minőségben gyorsan elkészülnek.

Megrendelések eszközölhetek Ott Ernőnél, (Györbelváros, kármelitatér) és 
Granwald Jánosnál, (Györnádorváros, hosszu-uteza)

Nagyban való megrendeléseknél jelentékeny árleengedés.

Nyom. Gross Gusztáv- és társ. Győrött, 1886.


